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t: f.•yororszt'i.g déli réozén, Dc.rc.nyc, mcgyór)on,
több olyan falu található, ahol mgyurok, németek élnek
ce_;:t-ütt évozúz ....dok óta.

A dokuocntv~ilo oz egymás mellett élón konflik-

tusai'" és ct ki alokuló kapcsolatokat vizsgálná.

A VI Dzázo.dhD.!l, az eredetileg magy::;..!' loktc vi-
dék tö ök urolnn. á kerül. il hosszu - 15" éven - tö...ök mcg-
ozúllás 60 8 felszabadító harcok nagyrészt elpusztították

"1 1 ,.az os aKossngo~.
i ~III sznz d végétől telepesek érkeznek a In-

k .tlan területekre: nyugatról németeko
A kormányzat, hogy elónccitsc a be'V"l1dorl~st,

elónyb~öz juttatja o. telepeseket: 3 évi cd6mentcosé~, ház-
épitési segély 60 a szab d l~öltözködós lchetósóuc, ve;-..r.fis a

mobilitá.s. Az őslakosok nem kaptále meg e.fenti engedménye-
ket, emia.tt olyan feszUltsóg keletlwzett, amely mognehcz L«
tetto L mogyarok ÓS II telepenek integrálódását.

Több nint két évszázados eGY"dttél~D sor6.n érsG-

hetócn me{;változiY- a kót nemcctiség helyze-I;c.
A betelepült németség gazdn.godik ós szaporodik,

ezzel s~amben a ma~Jarónlakossúg szegónyedik ós fogy.

Ezt a tendenciát nem lehet csak so telepeseknek
nyl.1.jtot1i kezdet· előnyökkel megmogy-a.rázni. II jelensé&; mör;ött

0~ };:ét !r"u.l tur'"!. el tó:::ő értékrend 'é-I;
erejét kell kercsnUllk.
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lJ: telepost oemmiféle gátló he.&yomál1Ynem köti,

csuk saját 60 telepes tárcai ore jére túmuszkodhct. Ugynnnk-

kor az óalako~ ma.go.t'lrtását nemogyazor- irrcciollúlia haeYor.:.tÍ-

nyok, elkötelezettségek és prooztizs-problórnnk lefoly~solj~ •
l magyar p ~oszt eszmónyképe a földbirtokos nc-

nasur. ~edvcli a szép ruhát, a azép Lovut , fl tluzsikát, ünne-

pelret 6s soke.t áldoz n vel1dógeskedósro.
A !1émet telepen c8znónye fl szorgalnc.s, tUko.r6-

koo, a mások Ugyetlenoégét kimóletlenUl kihasználó., céltudato-
san vál loJlr.o zó polgár. Az ide vándorolt nómetek földtelen

zsellérek ós falusi kisiparosok voltak vr'llnholo.Ro;jna. ollé-
kón, BujororDzágb~~, v
az orszá6b~, de magukkal hoztok egy ás gczdálkod/c1 m6dot,
uely meGh~odta ez őslakosok gazdasÚGi önellátásra. törekedő
nódozerét" telopes árut termelt a piac igényei szeri t.

Ez c tókegyUjtó, ~ttel~elő gGzdálkodls iu erat-
lan volt az őslakosok számára; sőt egyenesen magvetós t~rBYát
képezte.

l"".nego OZJJ~

A XIX. század vógóre a nánet lakta területek
rutcl~e16crben a környező mOb~cr és dólszlúv vidé-

keket.
A "t "b • "',. t t 'neme azeme cn n magyar c~Iro..sagszerce, es

presztizshcz való ragaszkodás éppen annyira nevetsóg tárgya,
mint cl mc.g;:,ra;r szemóben takarékosság ós a. tulzo·tt szorgalom.

oly zsugorinágnok 60 ::molgo.lelküsét."11ek, kicsinyesnégl1ek

számított.
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A nénetlaktn vidékek nemcsa~ jobban va&~onoood-
tok, hane eaapor-od "sbon is felülmultúk ez óslakonoúgot •.
Ennek oka az ol-tórő öröklődési rendben kereshet" •

• ID gyer családok örö ládóni rendje szerint II -0.-

gyonból minden fiug~ycrrn.ekdenokz-•..t -·lruso.n egyfol:ma részt örö-
köl. p.z idők során igy a :r.m.gynrparaozti gaadaaágo "egyre

~róbbuk lettek. Hogy a föld tovább ne ~prózódjók, n csulú-

doknd.L ld nlakul t ...•.szokás, hogy csak egy gyereket vállclnoJ-

és nevelne fel. A n(~~ernópsznporulut leállt.

Ezzel szemben fi n6mot családoknál máz volt az örök-
lődós rendje. parusztbirtokot csok egyetlen fiu örökölhcttc,
a többi testvér pénzben kapta cg a reá eső részt. Az igy
föld._ólkülivé vált fiuk ipmt tanulto.k, vegy bányrununkál"smen-

tek, vagyis a couládoknnk non kellett mestersógesen korlátozni
o. saaporod:st.

A XX. század első felében a baranyai németsóg
szwnaJ.:·ánya közel egyenlő fl rmgyar lakonsággal.

i nómetek egy része a II. világháboru során expo-
n:ltn magát Ili t lm." én e. nagyl1émet irodalom ondolato. rIlGllett.

1946-47 között QZ ittlekó nómetség cuntoey felét

széndékoat ak l::itelepi teni. Ez csak rószben tör-t6nt meg, elort

a néGYnagyhatalom ne tudott megegyezni, hogy az igazeat'''sa

alatt tIló német területre milyen létozámot fogadjon be. A
kitelepítés igy le'llt.

A kitelepitcttek házaiba Romániából, Csehozlovwci/_
ból ós Jugoszlávíából enok"lt, illetve k-telepített magyar
családokat helyeztek el.
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J német kitelepitettek tetemes réozc - kb. 20.000
fő - nem nyugodott ~ele noz-aáb , hanem cso.ládootól, v [!;y egyó-
rrí.Log visszaazb"kött ~1éllletornzúgbólI!ogyarol.'*sz·"0"0., a ozülv-

fe,lujába.

Sikert'l t tárna.do.lm:i.lae; inteerúlódniok. Szívőn mun-

kával az 1960-as évekre fo1:oZ...•toSDll vissznv6.oároltlk eDzli:özei-

ket, butornikat, vógül házaikat. Sokon közülük űz 1970-00 évek-
ben lcbontottúk ezeket a régi épületeket és ujuket épitettek.

telepitése gyökerooen ttnlakitották 3. vidék

népI',.;"jzi kópót. I:C(1\ráltozott a hagyom6.nyolJ parv.szti munke jel-

lege is. A magyar 60 né et parasztsúg többsége mM árutermelö

jellegU I-ezőgazdasúgi Tel~elő uzövetkezetbon dolgozik. ,60-
pes 'tőn során felszabaduló ounkaorő iparban óa bányában hc-
lyezkodik el.

Csal6di hagyományb61 ós <:.. háboru utCtni hclyzet-
búl adédöen B nómetségból többen mentek az iparbo. dolgozni

éc humcz-abb, mint a magyarsúgból óo ezek U!1. I!1Ó.r az ipar törzs-

gúrdájához, o vezetósógllez tartoznak. A nón~tnóg oz összes
uppnr'tusba:n:to.nács, rondóroóg, párt, stb. nagyobb ro: 'nyban

an kópvisel ve, mint v 6ságos sz6..ma.rúnya.

A dokumontUt.ll'ilL egyéni norsokon keresztül iZfl-
e~lná, hogy milyen koníliktusokkol jár az együttélés, illetve
rnilyon ozimbiózisok a1v~'Uln~kki.
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Öreg parasztasszony ül n konyh "'bű,...l1, ölében
két macska.~ Unokájával beszélget.

A gyerek ma.gyo.ru.lmegfogalmazott kérdéseire,
nagyanyja németül válaszol •

..•Van valnml ebédre?
- Ina fl~agst Du?

\elcg 11incs?
- lichts.
- Palacsintát n~ csinúlsz?
- Palac sint en? Ne ••• Pacsker hab'ich gmucht.
- L~tod, hu pacokort tudsz sütni, akkor palu-

csintát miért nem?
Stb.

Dokumentum. montázs, melyet fócimzol1ekisér,
hol székely, hol ováb jelleggel.

Kettős fnlutáblákat látunk: fehór táblÚll fekete
betiikkel "Lánzlóhctóny"; 0.1 tto. zöl.d túblán fehér betUkkel
tfLasshettingtt•

Aztá.."1: "Po.lotabozl3ok" - "Boaehok ••• "Véménd" -
n\ elmond" ••• uL:ohács" _ ":Uohactt _ II iohat sch"

tfSchombcrgrt ••• stbo

••• nSomberek" -

Fehérre meszelt, jellegzetes mO~yal~falusi llá-

zak, faszobrok. magyar feliratu utazóli keresztek •••
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KékszinU szobrok ős keresztek gótbetüs fe1irat-

tal, lcókre festett kerítósek, kék házfo.lclr. a. jellec;zcteo

sváb ház orornfalán mÓGlátszik fl. vnJ.o.mikoJ: Dokszinü 60 nr<.c,-

nyozott t kopott cimer: D. r1onOJ"."'chiáé ••

A főtéren emlékmű áll az első világhábol.'U l.tulot-

tainak ém1ékérc. Ar ~yozott bctUlrkel sorakoznak eg 'ís

Matt a tn.ngytrr. nómet nevet: Tóth Pál ••• Auerbc.ch Vilmos •••

"gy azdasági udvaron r agynrul szólonGatja ..,-

laki a malacok...,.t; a ezomaaédban llóulctül terelik bo az is-

tállóba. cl lovakat.. !IemosfI,k nyelv oos, különböznek o. I''ll-

búk, !cjfedók, née e;coztusok is"

~ dombra épűlt TSZ coirkckeltctóje előtt teher-
autók állnak. l?uk.olj{tkfel az ezer hangon csipogó coirkúket.
Az emberek Í'tlrcsa keveréknyclven beszélnek. liugyar, némot

szavok: egy monduiib •.m,

Egy 1;;-'a, fekete csirke egszökött; menokül.

Jacld. ::ih6.1y. idős sváb porasztember az udv on

és o. házában:

;-z én ősöm, l cgyapám nagyapja mint nsztc.loo

jött onnót, az l800-us óvek elojén. ~ ~or kilenc CD~ 'dot
talopitcttok ide Fu ldeu vidékéről. Ők ugy lottek kitolon-
coLva nó eto:l"száC;ból: politikt ilag nem kivánatos emberek

voltak és bünözők iD voltak köztük •••

I
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_ ••• Stiffulduu, Ghonnen jöttek, ott egy fegy-
ház volt. Börtöntöltclókek, javitóintézetboliek voltak ezek

a. stiffuldnuiok. Voltak akil~Ausztriából jöttek. 4 hivatal-

nokok, erdószek. E!::oket Q vezető embereket a. I~onorchia 6.l1i-

totto. ide •••

Régi, süppedt sirok, eldőlt sirkereazte1c lZ

öreg temető on.
_ ••• Ezek többnyire egyszótogu nevü enberek vol ...

tok: ftnndl, Ridl, Hűek ••• Persze ..uaztriából is küldtek poli-

tik ilag nem kivánatos elemeket, meg bünözőkot. ·:ttelcpitet-

ték Őket ll- yurol~szágru. Ez' olyan volt, mint e régi időben

O:-oszországban Szibérin.

IIOffil kerUItek Buranyúbu ....C1 svábolt.

Sirok és rotlok Palotabozsok határában.

B dl· ". t l 'b ,. ,.eze eÁ~ ar on p e anos magyaraz:
_ Ezen a helyen valamikor egy középkori magyar

település volt. . XVI. flzáza.dban, om.::1.korII törb"kök ezt u

területet elfoglalták és 150 óvig itt oaro.dt.ek, oltkor oz a

falu elpusz'!;ul t én vele pusztult a magYal' óslokoss{ g .s.

Cs,"!.kazok a ronok mL!.l."e.dtakmee, egy palota rotljcl; innen

cred Q. falu mai neve: Palotabozsok. AXVII. sz·'zad végótől

telepesek órkeznek n lakatlan terüIotekre, nyugatról nér.1etek.

Ida 1720 körül érkeztok az első telepesok: nincotalen l1éme-
tek, akiknek Eldorád6t igórtek ős romokat, meg eliDzaposo-
do'tt földeket találtok •••
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Bezedeki ~lé.bános öreg könyvet mutat a par6kián.
- ••• né zze! Uegmarad t a pa:rókián z onyalrönj''''V

l755-tól ••• Születések, hnhl1ozások ••• itt valemi volt

1761-bcL, mert sokkal többen haltak meg, mint ~1ányan szület-

tek •••

Korabeli nyomatok, rózkpxcok a németek vándor-
lúsáróI, hajózásról Magyarországra.

VWJ egy hires sv~b mondás: az elsoknek halál,
máaodikoknok nyomor ós coclt a harmadikoknak jutott konyér.
"Tod - not - Erat", igy rimel. Ez azt jelenti, hogy ezek a.

•
családok o. Dunán lec.ourogtek, de vissza már DeI:1tudtak menní.,

Ti10rt scIJmilyen ut nem vo Lt , csak mocsár, meg pusztulás •••
/Dr zende Déla főiskolai tanár. ~6I:1et nzármazúsu./

Bezedeki 11árton mutatja a régi gazdakör hclyi-
sógét, ahol aVolkobund gyiiléseket tartották.

- ••• A második világhábo~ során a magyaror-

szági németség egy rósze exponálta. magát Hitler és o.német
felsőbbrendüsóg gondolata ~el1ett •••

KOrabeli Ql'chiv filmhiradók, fotók.

Szónokok lázas beszédei, ujjQng6 tömeg pl. a

uon~rh6.d 11 n Vc1.ksbunil. gytl1ésen.
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- ••• A nénetség egy réoz6t 1946-1947 körül ki-
telepitették nématorszáebn, nésrészt iköltöztették háznik-
ból és helyükbe Romániából, Cochszlov(~iából, JugoDzl~viá-
ból meneklil t székely családokat tclepi·i;cttek•••

Korabeli filmnl"chiVUl11ok Jugoszl' ,.~a. felől mono-

külő ökröskocsis, mezitlábas szóltcly csuládokról ••• és 1:0-

raboli filmu:rchivumok és mogÚl1fotók arról, hogy hoe;ye.llköl-

töztették ki a németeket portái.król, hogyan vagoniroztók be
~meto~zág felé induló szerelvény~kbe •

•

Bozookon 3üködó kitelepitési kormánybiztoa el-
mondj •.., hogy milyell szempontok szerint döntöttek a kitelo-

pitendó személyekről.

Székely család rógi rekvizituami. ruhái, szeke-
rei, fatói menekülés idejéből.

- Hadikfa.1ván születtem, Bukovinában. Ott el
t~art~~minket románositani tol~eoon. 1941-ben :ttclopitették

cl falut e. Báeakéb , hogy a. mogyarsághoz tartozzunk. Onnan
1944 októberóben menni kelle~ mert jöttek az oroszok. Volt

ódeso.pámnak egy ntáafélóves csikója.. avval menekültünk. nem
volt mit Olmi, lelöktek minket az utról az árokb"",. 46-bau ide

órltoztünk ós beosztottak mil'lltet II "bundueok" háza.iba..A né-

metek nem köszöntek őo olya:) hnr~!goaan nóztek ránk. Lohet
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érteni, hogy fájt nekik, dehát én nem tehettem róla., én is
mi.."1t földönfutó jöttem, még n házam előtt sem tudtom. eljárni,

mert az Bukovinábc.n aradt •••

/Bc-i.rabás Mihályné, bukov ínaf, székely anszony./

Jellegzetes hl' tnlmM sváb porták, és almok

részletei.

- Mi hatan, testvérek gyalog menekültünk a Bács-

k 'ból. Pe:i."Gze, hogy nem tetszett, hogy jövünk. A németele ki
nem állhattel::: belliiün1.et, Uem lóphettünk be a házba, cs az

istállóbe;n clhcti.-:unk, a tehérszarbo:n. Pénzért akartunk tnjúst

venni, nem a.dtak. 1:;lmondtáJr, hogy cigányo}" vagyur~. Sok gye-

rok volt, akkor még mindenkinek volt 5-6 gyereke, jó, hát
cignnyok voltunk, legyünk CigWlyok. Aztán nóhány bét mulva

jöttek a rendórok ós nem volt mese, be kellett, hogy enged-

jenek a Mzbc, az istállóból. SzólójUk volt, ah an dolgoz-
tunk nekik napszámba. Kislány voltam, de mUlyit dolgoztum,

hogy nem igcz. izetént nem adtak, osak enni. Nem szerettem,
c.hogy f'óztek •• Il

/ Járton Menyhértllé, bukovl.llui székely pa::::'aczt-

a.aszony./

I
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KOJ."'ácsonyi. éjféli mí.se Palotc.bo' aokcn,

Bezedeki" árto11 plébánolJ váltogatju c IDU€ynr

és német nyelvet igehirdetés közben.

kántor és a hivők éneke in flu'een: egyik

o"trófát r:lcgyt?.J.~ll, ~ másikat néme tüL éneklik.

1>6co nelletti szólődomb tetején álló mngá."I1 os

húzban egyedül ól ü{rton 1'iuo, 52 éves székely férfi.
Ó volt az elaő nzékely embcr , aki 1949-bcn a

falu vih' ~os ellenálláoával szenbeozúllva feleségUl vette
Scllnidt Klára o 7úb limyt.

Id. ~choidtné, Klára anyja egy pxósh{zban él ma-

gánYOSDn. A helyi TSZ-ben dolgozik. Takarítónő.

Régi cDaládi fotók. levelek, rel:vizitumok, név-

telen levelek, emlékek, mind ellll0k az ellentmondáoDo~ terhes

.-- ••• ~n nagyon elleneztem. f.~l~gondoltr~, ha a
kitelepités 'négegyozer jön, nkkor én is odokerUlóK.••• okkor

u lányom se ido nem tartozik, sem odn. r.ragy ho:rcok voltck.

Klárinak lettek volna. Dváb fiuk, uKik elvettól: volna, de

Piua nam engedte. Se~~i nem mehctctt vele, senki nem táncol-
hatott a ltillyomma.lp mert Pius azt mogvcrte és lciüldözte c

t,'" _ctcrcraból.l!ondtom iD noki: «Pont neked, pont neked kell
,

ez u llügyar?!, omikor itt annyi OOOvan, Bn könyörögtem a

lé.nyomnt::'J!••• meg iD poroa+om •• _ s:i.rtem in, meg is. Hem.
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olt nekem könn~rü :::..zélet ••• lányom terhcssécbe csott.
mudten, hogy ucysem engednek egym/stól. Lckodulmat turtot-
tunk. l-Iemvolt nagy, esek 80 embex volt. lakodalmat .
székelyek külön t!1.rtottáI: és én n mo.gamót külön. .én non vol-

tam rújuk kivÚllcsio

IBcbmidt Klár' édcsQ.,.'1yja.!

A fiat 1 pár' esküvő után u nzókcly fiu szülei-

hez költözött. J. z egjiittólóo l~ezdcttől fog;vo. nehéz<:!égekkel

"árt u két különböző trodicióju, anyrulYelVÜ és életformúju
enber között. mindkót caalád szitotta a l~ttérben az ellen-
téteket és háro év után megroppant c szerelmi kapcsolat.
Ettől kezdve mar....!k.odv gyötrődve éltek ee más m.ellett.
Közben mindketton cJ.lroholis·l;ák lettek.

- ••• Borzo.sztó nehéz volt. Rettol'.ltóen ozcret-

tOD a férjen. Ez egy igazi h'zasság volt és azórt fájt
0l1nyirn, hogy nem ailcurült. •• mor mí.nden tönkrement köz-

tü-:lk, akkor el kezdton inni. Ez neu ti tok. ~-jszakánként

kint ülta! o. folyos6n ós sirtam. Pinu eonlúdja n ID tÖ2"Ó-

dött vele l. Aztán mcgittam egy pohÚl~'al, kót pohárra16s
el tudta! nludl.1i.

/ Schmidt Klára, német OZÚl:'maz{su.J
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Tizenkilenc óv után II lliizru::wágot f'elbonto·ctÚk.

W~rton Pius jelenleg egyedül 61 eb~ Pócs mel1~i szőlődomb

l!la[Sányos házában. lost is alkoholista.

- ••• Lindenáron szót ekortak Dzedni mLmet,

da e~J darabig nem sikerült. IInrcol~ünk egy.m~sért. ztán,
hogy hát am mögött mit szőttek?! ••• Borzasztóan fúj, hogy

tÖIllu"emont minden. Én is hibás vagyok••• az "lic:,gyok. l~nnem

tudom elfelejteni.

cl1rJidt KIm a egy közeli bÚllyavúrosbtm él. Uj-

o":goka.t hord 1:i• .,. ':6.'" nem o.1koholj_sta.

- ••• .t\nnyit m.ondott Pius nővére lipolló: n~c

Klári, mi nem örülünk l'[at'ikánsk /PiuD 6s Klára ki.c gycrek6nok/ •••

mert nálunk ll~e.yon sok gyerek volt. Ők annak nem örültek,
hogy kisbo.bc. van o. háznál ••• én meg örültem. El is akart

vinni, hogy csinál to.Dcam el. Én nam merrtcm bele.

l Schmid'c - lára német szá:rmazáou./

Klára 60 PiuD nem tUd!lű.k egynáo lakóhelyóről.
A vúl/o 6tü lJ év telt el, de oóg DOst is mindketten Grós
érzelni fütöttDégecl ós vágyodáooa,l bcszólnek cg 'aról.
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- ••• .tt 1{u1yomnogpofozt '. "~'nne.gyon ello11o

volt ....Wl. il.bbn aa időbon ők rövidebbek -olt k, lilil1t c. nénotel:::.

Id. Schmidtnó ahok" jn felé nn t"t 60 a rövidet

itt cgyértoluücn a müveltségben alacsony bbnn álló emberek

jellemzésóre 'elanti ki.
- ••• Az édefJ8.pjukbo volt vonulva és én CCJO-

dUl voltan gyel" l:okkel. ~ fele nép ki lett telepitve

1ele itt mo.rc.dt. !~Cl:1 lehetett tud...'1i, hogy 1."1. l!lD.Xaclt és

miért? •• kinek kellett onnf,o és m'l."'t .?!

/ Id. 'chmidtnó, német szárr~QZáBU.1

Schni t Kl{u""" és _ " ton Piuo <10 umentum tör-
tónet elbeszélése közbe fé derr l , 1:10.0'" mt volt c olko-

Dukumentáció II korabeli Volkcbund szervezet
tevó~enység6ről.

f.s doktuuentáció o. "Hüség a. icz" ért I1ozgalomU

tevók'llyoÓgt5:ről.

cg akult o. UHüsóg c Hazáért Ilozg om". -'zt

azok o. német am onyelvüek inditott{k, ,",l~ikZZCT.'lbc akarta"

oz'llui Vo lksbundd al , ugyanis a gazd~~ német paranztság

non ·'11t ni tlcr lTI.Ollép hane n hüsóe-Ulozr;c.1mc:.tnle..kitott ki

ez akkori agyn.r úllnm.hatclon t:1cllctt. -- szegények, azok

hitlerist'1 voltak. Ebből vero_edének, gyilkosságok SO!O-

zat . volt itt c. köl. ..·.nyókello aunwukona némoteken belül •••

l mdrús! lvy crte.lan muzeo16g,"lo.~gym" Szw.""!l1a.záau./
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SzcmtCXl..uk,SGl'tctt felek szóIo.lnok nag.

Ez fl társa.do.loi és politikci kép l-;:ibővUI CIö;'l-

böző székely őa nómet enberak történelmi ált"'1Óllyoivol.

1940-ben. Az volt az első, hogy megnyitókónt 01 kczdtél~ éne-

k Ini a.német himnuszt: Deutschland, Deutochlrold über AlIce;
itt, ebben o. fC.11 ban, a roccnáben, mog fl l~D.tolikuD :ör he-

tiltokoztunk, l_ogy 6rtsétGk o.og, mCQ e-

z-ok vagyunk, hiincl: kell lClL'I1i ahhos ű. l o.zához, amiben éIü.rik
•ós az elődöm, Froszt Péter ebbe bol0 is bukott , tLOr-t; per-

sze kiröhög:tók, hogy nit tud ez az örc cauhúe ós lehetet-
lenné tették a helyzet6t ~ plébúnián•••

IDezedeki ?lúl.~on plébános. -!fómet Dzármo.z6.au. /

Do~entum felvétel 06Y kcrabeli gyilkoss{gi
ügy2'ól, ann.:.:'1k ma ólö róozt evőjóvel ős tnnuiv...J..

I~chiv felvótelek, fotók:
A harmí.ne ae években, mikor }:ezdödött ez D. em-

zeti 2zoc101i, ta szellen, felpiszkálták ezt e dolgon, szor-
.., .. t l • l l sS} .II t "'1 . ,gti.LI:lD.O 110pO , lOey III ve az rulyro:lye \l1.4J.{ nemo , o: u. nae ll~-

mct birodalonlloz tartozn~k. 1936 táján kezdtek vűndégmunkás-
ké t kijárni Némctorsz'gbn, főleg n nincstelenok ós e fia-
talok. 0)."i':si l a.túsoa.1 vol t rájuk. Itt filléreket kercntok

-teljes nnpoz6mmal, ott c.többszöJ::öoét nepi 8 órai mu.."1kávc.l.

HyilvtZn levonták a. következtetést. Ezeknél o. birodulom i .'-
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data egyre n~~obb lett •••

it németek beverték CL nőmet ep pa "ókiúján 'r eb-

le.k.nit, ert azt mondtee Ez az orozás. 20C.évia jó volt?

:1.I.Qst non. ft Azok :l némenek verték bo, okik önkéntesen vonul-

tak be az ~S-hcz. mert az első csoport ~)izonyölir6ntescn vo-
nult be•••

.\.flÜOI" l~özcledo(;tD. f1...•ont, főnököm, Proszt ur

azt mondt , hoey neu hegy het juk itt II népet és n fut. l1yo-
•mo.sztó és f'ólemoteo órzós volt. t'IOJkcsot lőtték, tCl.lplo-

torony belercne[)ett. J..z utoleó háron S'" be yol\i ru.gva. Az
,

utolsó esté egy kecokót vitt feli'cl8 "',hLu...om ;.]"'_ !.eil'etsé-

gea volt. Zuhogott ez eső és ők torka szakadtából énekeltok.

Ezeket n folu vécén elkapták 6s agyon is lőtték. .ettenetes
éjszaka. volt. Reggel gondoltam, n cghuzom II lo:rungot. L!ondtók

ez etnbCl"ek,milyen jó volt u harangszót hallalli •••

/Bezedeki I1ártoll plébános. Amot OZá:;:T.luzáou./

A dokumentu:mriportol: kapceán 6.1tclfuloz lc1rást

kn.punk székelyek éo nómctel{ozokásmról 60 ceck a képso-

l"ok bolctorlrolla.nok egy mai 'vegyen" 1 'znnnúg: lnug Mária

Inérnc·í; szú:rm.ezásuj és Csibi Zoltán /szókely oáru:'nlSZúou/

lo.l:odnlmielókésztUctoiboo

I
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II jl1a1i képek; dirmnóölés, csirkevúgás. kuglóf

dag aztás ••• stb.
Családtagok vallonak félelmeikröl, negodnlu~-

ikról, bizonytalonsÚCFlikr6l, elv6.rásnik.ról •••

Közben kópileg folytctódil: a rógi törtúnelIJi

ólmónyek felidézése. Fot6dokumentúciók, (u~ch'v filmek,
szemólyes vellomások, sornok vallanak az ellentnondácos kor-
szo.król.

Akitelepítés qgy indult, hogy a lcggezdoeab-
bcl:c:t ltUldtók el. Itt van a nagy feszültség! :M ne akarom

a dolgot leegyBzcrUsitcni, mert a m:.luik oldalon az e. renge-

teg mc,.gyarmene1.illt volt. akik az éhhalál küszöbén állteJt.

11. n~csk{.ból egész falvak jöttek át, mort akit ott hlk ptak,

rögtön kinyirtok. l caohek is száz "val küldtók át n l'c..gono-

kat o. tlO.(;Yc... kitelepitettekkel. És ekkor el kezdték o. g z-

dag 116metcl..et ki telepi toni, pedig azok mo.gye..rnek vv..llo·l;ti'tk

mngu.kat o. háboru o.lctt éa ott maradtak azok a ovCbok, akLk

között a legvadabb hitlcristÚk voltak ,60 rögtön beléptek a

Ko~~unistu ártba. A székely menekültek ml blokk beléptok
a l'ornsztpé..rtba. ll. felvidéki m~~ek.ültek beléptek c. ~riseazdo.

I J.ndTúnfo.lvy Bertalan muzeolóc;us. le.f;;Yr-x
.. ; /SZtu"l1k'l.ZUSU.
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Az ctlbereknek 8 fnlub<"'1J1OZ fújt, hogy nom azt

nézték, kinok milyen büne van, hanem, hogy milyol'2 vcg;yono..

l•.legpozitivabb embereket vitték cl elsőnek. Azt o. néhán rat ,

alci itt helyt állt ón elvi.ooltc D. kiközönitGzt az ekko i

t'rondnlomból, nemet lort mondani n VolkobundistÚ};nok, ez
•.'S-nek. Elkeoori tő vol t, ahogy ezeket c. fthüoéggcl u hazához"

emborel:ot nacy örö _el bomártottLik éo elDókónt cl r::_tték •••

Én ~ utolsó pillan tbnn érte le a vamrtállo-

máora, oiko:r az édocapámat ós a tcotlórcimet kitclcpitctték.

~deoepron 90 éves korti.brul hazc.jött lTémotorscágból, mOl.",·t honi

öldbe akart foküdni. •
IBezedeki Ltrton plébános. német sz.J.J:"'~'1az·irru.1

Egy alkoholista idősödő I3z61;:el~".elll lyag,olt,

tönltI'crlont aváb portán aí.rva elénekli az fI:Jlindulte.· Buko-

vinábólf c. dalt,

Biró Imréné, egy vol t sváb portán lo.ki~:..Házú-

nak boloejé~en merészen keveredik a mai ~Ddorn butor

h·'boru előtti sváb paraszt-borokk. G6tbetüs hL--azóoelt, eJJZ-

tf'ltaritóK:o törölközó'kön és korabeli fotóko
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!rfikor megérl{cztÜl1k.Vómóndre, ón vol tam, oki haj-

totta a 1ov1t, a férjem e--yoJ..og jött. Od~ougtar.1 S\7ine János-

nak: az az ember a férjem, Biró Imre, van egy lá.nyo , mán

oc i sincs. Azt mondja Swine Jánoc. nkkor malj€'. jö' JÖD hoz-

zám. A német hozott be, uart tudta, hogy l1U1C8 sok gyorcÁ
és hogy Ő "bundus" /Vo1ksbundista/ és el koll innen mennf,e,

Az a.t:mzonye akkor- még ugy köszönt, hogy fIeil • itIer! :KCUl ne-

künk, hanem f"'I németekl1ek. Az egyik nénet rá is szólt, hO~l

többet .cg no h(,~llja. Aztán beköltöztünk. Swing J:noz az

ágy .•t itt hagyt nekünk, az aeoaony InrJDUrser -.rária volt,

ott ű neve az abroozon. Vagozbcn voltak a véhl6ndi állomáson.

VÚro.koztak. ~'nm·ndon délben enni vlttcm nekik. l'...z, ember- meg-

ette, dc az o.smony nem. Benne volt ez a cv""bbiiszkeség:
nllem kell! JJem ozeretem! ff •••

/Biró Imréné, bukovinai szókely parasztasszony./

Kitelcpi tés az nSZK-bo. és HZ lIDK-bu eg,,"m"úl1t tör-

tént: Stuttgart, rünchcn, Buutzen, ZWickOU, Um, Dé'-"f1'l1illtadt•••

- kitolepü1ű svábok népviscletben mentok ki 6s
ott maskarákn nézték őket •. endkivUl rossz fo~cdtatásban
rónzcsül tek ",lakosság részéről, Ez 0.&71 hihetetlenül nagy

k011fliktus vol t, mert ők u[';:{men+ek oda, tunt a hazájttkba.

És aokan visszaszöktek, még azok közül is, akik kompromit-

tálva voltak, tszökdöstck cl hut" _okon l.1agynrorsz'" a•••

/Dr Szende Bóla főiskolai ta.náJ.~.rámot szá.rmazáou./

I
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imúbcn, o{!;fhotel ben végezttink o. fütést, tol a-

ri táat. CigányoknGk neveztok minket öa sokat óhoztU:I1]". J. oke....

tén /-tszök'l;ül1k - j'1.i.e;atn6motornzágba, onnan Ausztriáb ....60

l.ickolodorfnál jöttünl~ ·'t o. szUlőh ·'7.á:lkba. Ott aknáo .•tott

_lat·'r volt, Hálót dobtunk az ~.1o.1árn és ugy robbú11tottuk fel •

.'jjol mentünk, nappaf alud'tun .......•Elh~'ott kut -1"00. böcrót
crcsztottihlk madza~on, uGYittltnk •••

D rrmtndtb tr telep vCJli il St Stephen

Siedlunc. OdD. 30. 00 ~gynrarszági a-vábot telepitettek le.
~

::':ülön teujllo:c:ru.kis VOll. "illden Szent Iatv" nkor- mngyarul énok-,

lik -:e-zok.a SiT ibok c himnuDzt. gy vol t p•...loto.boz:Joki aceaony,_..../

~ i nagy Volksbulldito. volt, mondta. nekem: Il::ilyen őrültek {ol-

tu' r, thudja.sirni tudnék, nikor hallom . hinnuszt.

I Bezedeki !árton pléb1110o. Tó et származ/cu.1

J. Z Ql1~ónomátszökött az NDK-ból "z NSZK-ba és

onnan tov"bb. Dc ez osztr~tk-~"'Yar .:.at" on elfoeták, ec:;y hó-

napr Sopronban lecsukták, majd visozatoloncoltCk msztriáb •
N u.jra ,~tszökött o. h •...táron. Uikor n hegynek mont .fel, az

egyik lábáról leesett n cip" ós visszo.gurul t lJ ~Teplmert érte

nenni. Igy oz ~myósom egy cipőben érkezett L.g;Jnrországra és

1949 oJ~tóbel'óbel1az itt élő l1é1!lctek rissza.kapták magyaJ." ál-

laopolcúraáguknt.o•

ISiebort Ferenc szövetkezeti tag. _6met szúrmazaou.•/

I
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Aludtunk 60 ójjel DCkopogtak, hogy tesnók felkó-
szülni. Fél őr"'n belül itt a kocci. Kitelepitóo lcnz. Il"en
ne~~obb Dzulm2~súkQkba /~memUt, kevés ételt csom[~oltunk öoz-
aao , a VÓ1.1óndi állomásr", vittek minket. ·,~úr vegy tizenűgyedik

no.pjn voltunk a vagonban. Se viz, 00 élelCl'!!., hamrl.nche ton vol-

tunlc, a ~C tele volt. lfo.gypDpa ki e1::art mennd vizelni. _Tugy-
papo. l~iesett a. vagonbő'L, II hOlY!lol':.ára. zuhant óo o.gyrázkód."st

kapott. Az orvos látta, hoe;y a nagYI>pa InCG lOg haln' és ak-

kOI levettók családot· agonböl , tehereutóvn.l v:lsszavi t-

tek mirlket II házunkbu, A húzba11 nem volt 1':r semmi. inden

állatot elhcjtottak, run! cl s ájzba11 volt, eltitnt. Nem lett
kérdezve, l1o~y hová lett az ágyneo:i.:, o. butor. UgyaeID Illondták

volna nem. liagypapa. mrisnap meghalt. 1láaik házat njánlottcl::,

merthogy ez, cl ház kellett n felvidéki mogy oKnek. Amikor
el'lBgytuk a lukáot be is költöztettek ecy félmagyar, fólsv'b

háaaepár-t , ez volt II felvidéki cua1á.d, IIikkel volt u. neve.

Kósőbb a fúrt! e~~cnt Pccrtrc, ÓS ekkor azt kérdezte; Ferenc,
házat? ondeme mienk volt t hát megve:tmém.

Azt mondja: ezt II házat nemkapja ne!l.Ki, ccak Illflga. 10m ar-

ról ven caö , hogy ingyért adta, de olcsón v.dta. ••

IC . . "k .•··l,.."l·...;:~ ·-r" t ' , /zJ.I'JtV ...ereno zo onuvec, ~eme OZ'- rmeaanu,

Voltak ulk~kod'ora kóptelenek :tc, kiilö~ösen
II fclvidókrol kitelepitettek között. Át jöttek 6s cg."lIt
felettük OZ idő. Volt olyan, hogy tizenöt óv DUlva óg ugy
ttüc.I.l tClI! ől~ot, hogy no c!l pako'L ták ki a holmijukat. IlEz o. húz

I
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nem ez enyóm, ezt elvették valokitól, ón vinozc_ ::ogok menní.,

mort ez igczoagtulo:uság." És he.c;yták, o~1' D. 1lllz v re 'ill:

Lelet-IiöoszcdUljön. Ezek között gyerek (I"lig vol'G, !lOD h~Z[l-

sodtnk össze, vénlányok, vón legényel: lettek •••
/AndrásfoJ.vy Bertalan muzeológus. 'l" r;;Jo~'" sz·'rmc.záou./

Polyi!:.il. lakodalmi sütóo-főzós, mind Flueók por-
táján Somberekell, mind Csibiéknél Palotabo0sokon. ~Z esküvői
előkószültek eg;ynústól függetlenül fol~-no.k,kUJ.Öll a nenyaaa-
szony és külön cl vőlegény házáboo1; magyar illetve német szo-
kások szerint.

A csalúdto.gok arra hivatkoznak, hogy noe;; ••..

lakodalmas nép éo e8Y helyen nem férnek el, ezért döntöttek
1.. "'1 'll'" ~ •.. ......4- + ' 1 t 'uGY, uOf.,"y az 1..UU1opeyes n uma cs egy!luz~ sZO.t.-lJnI rac j: li an

kettóválik l ,.ode.lma:::nép és Coibiél: z-okonaágu, barátai,

szomszédai autóbuszre ozállunk ós visszeutaznak Palotebozsok-
ro. ós ott t rt ják cg a~ ünnepélyes ebédet, vacsorát.
Pflugók mcg mar-adnek ombo"eken o. aD. "át II"'sznópükkel és ez
iim"eplóot, mulatozást II holyi koccne lolyiségébon annaa mód-

ja szerint mogtort·ák.

A fiatal est"Uvői pár szá.múre nem ""00 1':l.J3D, nint

i'.utóbanzáll és ingázik z egymástól 5 km-re lévő falu közöt-t •.

Igy hát negcbódclnck Pflu66~nál, eztán autóba

I
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szállnok átmennek Bozoókra és ott is megebódolnekt nztÚll

uutóbeozá.llne.k és ftjönnek So:mbcrokrc táncolni 60 bC::JZól-

gctniJ;. aztán autóba szó.llnD'. és átmenl ek Boaaokr-c bcr«zól-

getni és tánCOLllit aztán visoz oomberekl"e cltál1colJ:r' az

aj6.ndékozási t6.ncot~ aztán utazni Dozsokr, és ott ifj eltún-

colni t',Z ,j·'ndél~oz.."gi túncot.

ll. f'iatv.1ok sajll{.lják a Icr;jo bban, ho[!Ynom l~e-

veredi!:: önsze c kót násznép. dc ó'k is [U'ra hivatkoznak, hoGY

nem férnek cl együtt or;y helyen.

Pflu
Q

I.{\l"iu és Oaibi Zoltán io elmondja, hogy az

utolsó pill' ">mtic igen erősen ellenez,ték /'zo..<Jsácuket. Kü-

lönöscn ..."rio, csa1ádje, anyjn 6s ncgymlyja pró 'Ita a lé~yt

Ioboozólni erről o. háznoságról , h:i.vntkozvá.n arrc, hogy OÓ is

jobb lenne .~Úriúna.k CeY aváb legény.

Coibiók lw.minrdt SZárilOO rekvizi ttU:IC; o.z ICOO-es

óvekből való rából készült szőlőprés, gót íclircttnl •••
nómetnyelvil himzósdiozitósok, örog bibli.a ••• arra utol,

hogy ozan n po_tán valamikor svábok éltek. L Csibi co~l~d

1946-bun foglclta el a házat.
Az időn nugyszülők ,

os a szülők mindkét con 'd-
nál CsibiókllÓl ós pflugóknál Doroüldözött .•enc!:.."Ülóoükről,

bujk"l{,01.tkról~ szoron:_,'sukról. neg...'t;:urcol t~t,'oaik:ról vella-

nek.

I
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Különönen az idősebb generáció sz .....vo.i mögött

felpnrázslanak még az egy.nás elleni előitéletek. Úrczzük

még a. fan..l'lia.Jxt/st az ellen, hogy eyc:relwü,: öam:.i(Lláz[ c odjm1ak.

j. fiate~ol: befolyásolhato.tlonolte iICC! allr;~atják

HZ ollenórvcket, a.ztán mindent a s ját fcjtik utCn teozl1ck.

, olt ce;y gyülés ós az előadó mondtia, ' ogy G k· te-

lepités megszÜl1t. lll:.i itt ven, az magyar ;.ílla.mpolgár, ugy

kell kezellü, mnt oagyart. Se:nlcLt sen ezebad bánta ll,

se szóval, se kézzel. Sót kósőbb alkalmat adtak rá, hogy

II munkn után többet szerezz' nk, ..•,int mi volt '0 jobbat.

l;ózze meg n lolcisomat!. ~.

I Czirják Ferenc földmUves. .JJ6mct szárm"'z6.su./

~ ••• Apósométnúl lo.ktu.."1k. Egyszer b.c.jrl"lban

felriusztottak a rcndórök, hogy csoncgoljunk öaozc neBYcd

órc. al tt. :Pogtuk: a kislányu!lk t éo eg:;r pár batyut ős nen-

tü..l'lk.Egy hétig voltunk bovagoníz-ozva, NeB!l'"Vol1onvoltunk

egy vOQo:nbun.Utána lioukirchonbo kerültünk • .Azottuni né 0-

tek mfndennek eloondtak benniinket. Cigányo1.'"!lak noveztek ben-

hünket. agy cigányok jöttek ide ••• Édeoapám irta, hogy

pz óbál junk 1ozaj önn· • lor;nngyo bb té l ben nekiindul tunk.

}~ öoszeo zón{ útszöktünk és az oaztrru:-nénot határon 01-
fogtC'k. Jött utánunk egy kutya, gondoltatl ez lesz ~ á:L"'lt-

lóm. EiabáltL::k o:Lndjárt utánunk, hogy l1a.lló hová. memlOk?!
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ond tuk , hogy I1cGYarorozágra •. Jondtuk, "!1OC;Ykii'Jl6.nnyoJ.. 'J'U-

gyu.n1r: ÓS engedjenek. ~ol1dt<..í.k, hogy il..:HJZa kell nonní., ViBz-

OZD.vittck bonnünko't Hó c·torazágba. .;".ztán ujra TJ0~zöktünk. •••

Undori sz01ttünk út "'t:_gyru .•oz...szá{:ra•.. ~özbcn a kioluny sirt,

t.ort fázott. T ond't •.•1 neki, ha id·...ig nem kaptok 01, ekkor

most cl fognak kapni. ~'D belesiratt<..,m E kab -:'liombc a. ki'Jlanyt,

1.og:y no Lehecson hullani ••• E"yik éjjel egyedül eya.1og el-

jöttem fi :L'cluba., kö:r ·jlnózlli. Látta.m, hogy ez io itt van •••

az is itt VUl1 •••

/ cIk JÚJ100 boltos, né ~ot .JZÚ!"'1 az/nu./

Sotboroki TSZ kópei .•Szituáci6k az itt dolcozó

emberek életéből.

Ebben a Termelő Szövotkozetben 50-60% al ~luet~-

sebb u jövedelem, !llint ooallól. Mi egy üvtizede nem iSLlerjük

az úllmui hitelt. liutnz'''z körtUi taclétsz/Unk VOll. ennek

több uin·t fele német=··ku. 1969-ben l\:.űzdödött a fclvll''';e;zás

őt; ennek litka, 1108Y }lclyb61i cr berak vezetne};:. Az orabor-

non tart nt-'Gól, hogy va.lemi t mond 60 után ann k következoó-

llyei lenn-5núL. M.Lndo_lki t4j lckás~a ake..:,:·t jutni és koroze:riibbo•

.::no..jtottL. €. munkát óo kölcsönöson segj:te-t;t~ ot;yoást.

Itt bent ToZ-ban nómetül bes:3élünk. lT·~l{l..tn, három megyox

asozony van: Juci" Gizi, Sári. Uiat-tuk nam kell nl . ci"ul be-
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szóln·, mert raí.nderrt érte lek. Viszont a eyUlóDeken tlng Ql."Ul

beszélUnk, mert nómetrl nom iomerjti.k a gazd. s~Gi fOl)8.1ma-

k.t, modern szukkifcjozésoket. lLl azt u nómet nJclvct tud-
juk, amit az óse:illl~ Ll"" ukkal hoztak ••• Tegnap itt volt vc-

hogy v Oki idejön ós ccck 1.'"2"'i tizúl. eondtam: fr 'fózd, Józoi,

ci itt t1D.rudttmk és mi igyekszUnk ezt a hazw.knt h f7.61kká

tOl1~li 60 Dz6nné tel:Uli. fl......

I &iebert ...!erenc szövetkezcti t.lg. liéuet

•

Ijem hallom, hogy a. fint'"'lok nómetül óneltclnó-
nek és ott, 1101 a népdal el1.:1.Cgy , o. nyelv is követi. Sokszor

mondomfl, oógo..l.or:rnD.k, hogy miért fogadja el, hOeJ~o. gyerekei

m~e.:t'ul válaszolje ...n tr. L het, hogy pesszimista v gyok, de

25 év mulv anémet nyel vissza fog szol~llni a köznógben,
ert aki máshová jár dolgozni, az csnk uBGYarul beszól. 4

fil~ io mugyar lányt esz el feleDégül. r.lc..nárkópzőbe jál"

II lány •••

/ Siebcrt ~crenc ozö·lTetkezeti tag. lJémet Dzúrm(\Záou. /

_.\neneteknél az vol t 8. azokáa, 1:og' örökké a. ro-

konsÚCból házf.oodjv..!lak. Mikor idejötttink, a doktor ur, aki
nó'et, zt m01dte., hogy azt szeretnó, ha. o.aagynrok öDDze-
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kovoz-ednéno 84 :numotol{kcl. Több agyex fiu ett cl 110'illot

l ez dják~ Viszont a fiuk' t nagyon tiltották, hoGY .10.g~nr

l .....nj~ vee;ye ck 01. j\J.rJtor jöttünk ni, asszonyok: upc:rsco me

fYJUl." vő 1:011, de magyar ninc nem.?! ti

I ~árton Ycnyhúrtné, ukov: ai szókely pm"unzt-

a.oszony.1

A tc .lplomb bevomll l? n "nznép. 1_ Sz,ortcl"tú8

alatt igazi l',;;ömlyekot hull ~tn ~ az örörlOzflók •
•

IQ{5ill?&nu: • ost jó kapcsolat vezi a Dzékelyok és ü. nénct ok

között. l eghivjuk egym.:í.nta Lakod Lomha; 1-"t IJit lehet csi-

milni? Ne em székely vőmvan.

Azórt az ember, házát nom kapta ingye 1 sssa.
A hugom io pénzért vette visnzt."'. o. házát ••• m.eg bor-ér .•t.

'elnőtt lány: Coibi lillta.l mí.ndont vi aocaad tt II Ilong.Léknek ,

nr'ndcnt vism:m dt 1~.

Unoka.: 121 éves :utószereló/: II mCGnósUlb1:, nem 'rdckel,

ln nr:1.u.·\1I1L,o.pn lemondóan legyint j •••- cöyru:: hevcr-ok vannak ,

Lul tkoI t(J.tlkoztllll1 L..:'.ciVl?~ és l.1ondj .. nekem, how mú..rú.dt ve-

lani :;'ógi, német il.11.ukönyv fl házbo.n, aLU. a nrí.onl; vol-I; Ó3 odc-

adja. ne cn. 1:1adom, nem kell~ ••

űlhozni. II mógegyDzor t lálkozol ele,

l1YXOr hozd e l •••

/ Czir "Lk .,.orC:llC f61d'1üveo csnli'idje. ~J6 et

l.Zá::ru../
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Kót holyozinen folyik a lakodalom.

Ebéd, tánc, mulil.tsúe.

A fj_otc.l pár es ~dvói ruháb n szore· ~maO(,J.lin-

lj/" zik :'12..tóval D..Z ogymáatól 5 km tá oloágI" lévő kGt It' 1:0dCltlo.o

ház között.

coc1ádok éa a ondégek jobblUl érzik magukat a
oqjit közogilkbon.4 nOl1yasnzonyés a vőlegóny o. lakodalo~ 00-

rÚD cl tóval ingázik n l~ót ház közöt".;.

z idősebb és . t l 1,~ , "k t 'aa a s,I,IU enez-ac: o". maga arc' ca

között - székol oknél, nómcteknól eg3eránt - órezhető az 01-
té_és.

Az idósebbeknél Ag mindig pnrá.zclanak a humu

alatt o. )."óg· sérelmek: németeknéL oz otthonaikból vo.16 kiköl-

töztetés, Dok esetben Németországba való kitelepités ••• il-

latvc a sz~ltclyol:llólu moldvai otthon elhagyása, ez évekig

tartó menokülóo, s u ováb házclcba való kényezer-botolopitós
foozü1t emlékei.

Ezzel szo ben ~ fintaI gonor/"ciónál - ~ik óvo~
dh3 koruk óta együtt nőttek ;fel - mú:r alig órezhetők e 06-
rcl.nck.

A szókelyek 60 svábok oajnoo Göyaránt el oDztik
nép:::"o.jzi jOllegze'!;orsógcikct, szinc::dket én egy ipari civili-

záció "cnólkü;Litagjmvú válnck.
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szólnek. Viszont o. ozékely portán svúb zenóre táncol él l1ÚOZ-

nép.
A ' t k '11 ' , • Ó '1... 1··1 Lő . '·1nome e" ncnany gener-aca n uű ua va oazxnu cg

nyolvU..ket is elveoztik. UGYtUnik élct:eornábu:n viot:'ont c.

szél:elyck t ultuk többet a nváboktól.

kót népecopor-t "tveGzi cQ'ITIá.s ozokáz"dt, fol-

oldódnru:: a külől1bözósógC.i, mert ne hne;yo. ~inyozódne.k II jcl-

legzctcos6gek.
'"z Dkku:eátus mcnyaoszonytiinc, o. hulló ötoz/ •..0.-

k i' "'l ' t"" l ,.00 , ct e ro vo egen - zcpove z 1 a fil.

II lakodalom közege VinSZB1it[Ü K{"r"'con Pius éo
clmlidt Kl·'ra k .pcsolatt:rn, o.ld.k egy elromlott élet után ál-

Iru dőan oe;;yn1st keresik.

-c néző megértit hoGYházossrlg'..u: z 'tonyrc. futúsé.-

nru.. okai tÚXSOOL,lmi előitéletek voltak, de egyben azt ic

érzókeli - ez uj lk-1Zeooág kapcsán - hogy egy tulzotton iD

gyors ón nen kivánt aoszir1.i1úciól1uk lett tD:ntl.~ia.

I
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